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العنوان:
A Proposed Model for Quranic Arabic WordNet 

المقال یقترح بناء WordNet خاص بالقرآن الكریم بھدف ربط المعاني العربیة والإنجلیزیة 
وتحسین فھم دلالات الكلمات القرآنیة.

البحث ھو بحث تطویري/موارد (resource development) ولیس تجربة لھا متغیر 
مستقل/تابع بالمعنى التقلیدي، لكن یمكن تصنیف عناصر العمل كـ"متغیرات" عملیة:

● .Arabic WordNet/ontology ،مدخلات: نص القرآن، القوامیس العربیة التقلیدیة
عملیات معالجة : خطوات ما قبل المعالجة , خوارزمیات تجمیع المترادفات،  قواعد ربط ●

العلاقات الدلالیة. 
مخرجات/منتجات : قاعدة بیانات تحتوي على الكلمات القرآنیة مرتبة حسب الترادف●
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المشكلة العامة: معظم أبحاث الحاسوب اللغوي للعربیة تركّز 
على العربیة الفصحى الحدیثة ولیس على العربیة القرآنیة. 

المقترح: بناء WordNet خاص بالقرآن یربط الكلمات بمعانیھا 
(عربي/إنجلیزي) عبر علاقات دلالیة.

مصادر البیانات: نصّ القرآن، Boundary Annotated Qur’an Corpus، قوامیس عربیة تقلیدیة.

الھدف: إنتاج قاموس دلالي متكامل للقرآن یُستخدم في تطبیقات مثل حل غموض المعنى (WSD) و البحث الدلالي.
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أظھر الباحثون اھمیة الورقة البحثیة من خلال أھمیة القرآن الكریم للعالم الإسلامي واعتباره كمعیار ذھبي للغة العربیة والحاجة لوجود موارد 

تدعم فھم معاني القرآن الكریم وربطھا مع معاني اللغة الانجلیزیة

الحاجة: اختلافات دلالیة دقیقة بین مرادفاتٍ قرآنیة تستدعي تمثیلاً دلالیاًّ خاصّاً وتم ذكر أمثلة من القرآن الكریم

وجود مرادفات متقاربة ومعانٍ متعددة للكلمة نفسھا في القرآن یجعل وجود WordNet مخصّص أمرًا ذا قیمة علمیة وتطبیقیة.

في الورقة البحثیة تكلم الباحثون عن بعض الإحصائیات للقرآن الكریم ووصف للمورد المقترح تصمیمھ
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تركیز الأبحاث السابقة على Modern Standard Arabic (MSA) أكثر من العربیة الكلاسیكیة/القرآنیة.●

●.(corpora, POS, roots) مخصّص ومُقیمّ للقرآن یربط بین المصادر التقلیدیة (القوامیس) والأدوات الحاسوبیة WordNet غیاب

الفجوة الأساسیة أن الموارد الموجودة (مثل Arabic WordNet) عامة وتركّز على MSA، بینما القرآن یحتاج ●
تمثیلاً دلالیاً مبنیاً على مصادره الخاصة و قوامیسھ التقلیدیة وھذا ما یقترحھ المقال معالجةً للفجوة.
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تطویر Qur’anic WordNet یربط الكلمات والسِیاقات بمعاني عربیة وإنجلیزیة.●

استخدام Brierley et al. (Boundary Annotated Qur’an Corpus) لاستخراج الجذور، POS، والترجمات.●

● WSD تتلخص الأھداف في: بناء المورد، وصیاغة طرق لقیاس التشابھ، وبناء معیار ذھبي لاختبار الجودة وتحسین تطبیقات مثل
والبحث الدلالي.
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✅ نقاط قوة: تغطیة تاریخیة لمفھوم WordNet، ربط بالمبادرات متعددة اللغات، وإشارات لجھود عربیة وتطبیقات قرآنیة.

⚠ نقاط من الممكن تحسینھا: العرض وصفي لا تحلیلي؛ غیاب نقد منھجي لكل مرجع؛ لم تُحدد ثغرات قابلة للقیاس.

ثغرات بحثیة بارزة: لا وجود لـ Qur’anic-specific WordNet أو gold standard مُوسّم للحسّ المعنوي..●

توصیات سریعة: إعادة التنظیم تحلیلیًا، إضافة نقد لكل مرجع، إدراج أعمال حدیثة، وصیاغة فجوة بحثیة كسؤال قابل للاختبار.●
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● POS) ووسم الفئات النحویة ،(stemming) حذف كلمات التوقف، الجذر/الاشتقاق ،tokenization/تحضیر النص: تقسیم

tagging) لكل كلمة في القرآن.

استخراج معاني عربیة ومشتقات الجذر من القوامیس العربیة التقلیدیة.●

●.POS(مجموعات المرادفات) وتجمیع الكلمات ذات المعنى المشترك وفصلھا حسب الـ Synsetsإنشاء الـ

بناء العلاقات الدلالیة: مرادفات، أضداد.●

قیاس التشابھ الدلالي●
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النتائج لم تكن موجودة في الورقة البحثیة ربما لأنھ كان مقترح لتطویر النموذج ولیس التطویر الفعلي لھ.
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